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{1) Reciplent Customer number 116034 . Page 1 0f 2
Delivery note o dos
Magna PT S.p.A. (2) Notice of receipt (3) Delivery note
Yoo e soz02177 || [I[{ININNIENNNIN
70026 MODUGNO {BARI)
ITALY (4) Shipping date
Mar 22, 2023
{5) Sender Lieferantennummer 97005190 | (6) Freight {/) Recelpt Involce
Paid Unpaid | Wagon Forward.
(®) Plck-Up-She(e:?Q
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Garge || Foren 13033844 6
Strafte der Dichtungstechnik 2 = ~
. e press 9) Dat o (9\()
84559 Niederwinkling (©) Date 5 1256 33
Post Own
vehicle
{10) Your reference | {11) Order number / Date (15) Supplemeniary data (15)_ Our reference {13) Extension {14} Order confirmation
S — - A== —-— = |as s s - i E
430 550004486101 = [¥arc Schisweck| — —~ -—[30000708~ ~ - -
{19) Shipping type Paid Unpaid | (21) Packaging type {22) Shipping mark (23) Total Welght (KG) {24)
Schnellfracht Expr. S Gross Net
X see below Packbahn 8 954.18 122,66
(25) Invoice address (26} Untoading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari) 14249
(27) Item (28) Material number {29) Description (30) Quantity (31) Lnit (40) Remarks
{21) Packaging details (g)stg §
we N P
10 40000910 215x3,5 0X39 Gleit-IE O-Ring beschichtet 15.000|PC !
9009087561
Kd.zelchnungsnr.: 9009087561 KUERNE-+FNAGEL s
Kd.zeichnungsindex: D VOM 15.02.2021 ACCETTAZIONE MERCE
Vorgangsnummer: 47948 Quantita dichjarata:_{ 5500
Batch 47504 11500 PG Quantita effeftiva:
atch 47594 - ' Tipo Imballagpie:
Date of manufacture: Mar 21, 2023 Quantita Imbplll: 6
Batch 46529 - 1.000 PC Conformita alle sthede d"m;ballo. @
Data contrallp: 23 /(09/ 3
Date of manufacture: Mar 16, 2023 Firma 4
Batch 47593 - 2.500 PC “f
. B ) Date of manufacture: Mar 16, 2023
900153 | 61000024 4315_MagnaModugno I S 60|PC —]— =— . — .
TBA-520880
60 x 280 PC
900154 61000312 Palette800x800mmMagnaModugno 3|1PC
TBA-501568
800155 61000039 Abdeckplatie800x600MagnaModugn 3|PC
TBA-520922
(42) Remarks (43} Guantily check {44) Quality inspection (45) Reciplent {46) Involee verificallon
, | .
Date M v 7
K N
Name v
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

1 Expediteur {nom, adresse, pays)
E::egi;o(?(t?l%uarnigzsdﬁs?g%b ! c % Td/]/ 55 72( /(/ /} SORISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
WALLST TABE & SCHMINER bty
0 K S el Ner e TS zey

L» A b Saen g)in NED Wikl jie
2, Deglinatalre (nom, adraSEe, pdys) A

Gonsigree {nams, address country) S
Destinatar [denumire, adresd, (ard} M PV&K/A"

Thie carrtage is subject, notwithstanding any
clause to the conirary, te the Conveniion

on tha Conlract for International Carriage

cf geads by road (CMR)

Ce transport es soumis, noncbstant tout
clause contraire & la Cenvention relative
au centract de transpor intemational de
marchandises par raute (CMR)

Y

16 Transporieur (num. address,pays). autres relefenceﬂ

Garier {name, 303 - 8 é\ Q
Operator de tra; sm‘qﬂﬂg{s&gﬂlﬁﬂﬂ"sfﬁfﬁ.b

via wei CieL bMive 4 :&ﬂggggwgig

T 90028 MoK [BRRL] R0 OUANKe o, o /€

3 Lieu prevu pour la Ivraisen de la marchandlse

Lisu / Place 17 Transporteur successis | Successive cariers / Oparaton de transport succesivi

Place of delivery of the goods ays § Coun Nom ! Name I Numa
Locul de livrare a marfi Pays  Contry Adressa f Address f Adrasa
Heurre d'ouverture du depot / warehouse opening howrs Pays / Counlry / Tara

recu ek acceplation / receipt and Acceptance I Receplia s acceplare
Dala Slgnature

| [TA/1A _ Mob glrsio (A4 4R/
4. Lieu et dale de Iz prise en tharge de la Mmarchandise

Place and, date of taking over the goods Lieu / Flace 2 @_}
Locul si data incarcdrii mardii Pays [ Country 2 o2

Data
Heure d*ariveef Time of arrival depart / Ti depariure

~#/

18 Reserves ot observations du trensporleur
Carrier's reservations and abservations
Rezervele st observaliile operatorului de transport

led in by carrier

parties encadrees de lignes grasses doivent efre remplies par le transporieur
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Heure ~
S Dotumenls annexes

Docunients atiached

Decumente enexate
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®| 6.Marques etnumero 7 Nombre des colis 8 Mode d'emballage 9. N i i \
2 . Nafure de fa marchandise | 10.No statistique  [11 Poidsbut, kg | 12 Cubage (i
£ uarks and Na; ( Number of packages  Method of packing Nature of the goods Stahsiical I?Iuml}e Gross weight in Eg Volur:?e i$1 (r)n'}
= arca s auman Numér de cofefe Modut de ambalare Natura méirfurilor Numér stalisic [ Masa bruta Volura in {m’}
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E T | Classe Chiffra Lettre
S8 Class Humbser Latter
> £} Clasa Nundul Litera (ADRY)
[£2] 13.Instructiens de |'expediteur 19 Cenventions particulierss
T Sender's instruclions Special agreemenls
‘:’ Ingtruciiunile expediterulul Acorduri specigle
32
53
Q@ 20. Apayerpar | Expedileur Monnaie Destinata’re
s . Tobe paidby | Sender Cureency Gonsignee
L2 Plala pin Expeditor Menedi Destinatar
2 2 Prix de transport
@ 2 Carriage charges:
=2 8 Pretul transporiuiul
5B Reductions
23 Deduclions
5w Reducert
o= Soidel Balancel Soi
g S Supplements
® . Supplem. charges
“‘; o Taxe suplimeniare|
B 2| 14 Prascriptions daffrachissement Instruztions as Frais accessolres
@ e to payment for cariage / Instructiuni de plata g]'{;ima‘ges
5 B| O Franco{Carlage payed / Plata |a expediere .
g 21 0 Nonfrance ! Camiage forward / Flata la destinafie TOTAL
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Signature'et -&smbrg.d? e %ﬁﬂ?ﬂﬁ EmbH & Co. 16 Signatura et limbre du fransporteur V| signdurestiimbe dudesllnalalfeilbddl fdead
Signature and stamp of the sen <] Signature and stamp of the casrier Signature and stamp of the consignee
Semnatura si stampila expedilorului Semnétura 5| stampila operalorului de transpost Semn3iura i slampila deslinatarutui

bendele [N 2007



